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Vladislavova 1390/17, Nové Mésto, 110 00 Praha
1, Ceské republika, 1CO: 248 32 201, zapsana v
obchodnim rejstiiku vedeném Méstskym soudem
v Praze, sp. zn. B 17084, zastoupena Ing. Jurajem
Bielikem, pfedsedou pfedstavenstva, a JUDr.
Leonou Jachackovou, :“:Ie_nem predstavenstva

zmocfiuje timto v souladu s ustanovenim § 33
odst. 2 pism. c) zdkona &, 500/2004 Shb., Spravniho
fadu, v platném znéni:

spolenost CPl Services, a.s., se sidlem
Vladislavova 1390/17, Nové Mésto, 110 00 Praha
1, Ceské republika, 1E0: 284 74 651, zapsanou v
obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym soudem
v Praze, sp. zn. B 14758, zastoupena Ing. Zderkem
Havelkou, tlenem pfedstavenstva

(ddéle jen ,,Zmocnénec”),

k nize uvedenym Gkonlm souvisejicim se sprévou
(i) ndkupniho centra City Park Jihlava, tj. budovy &.
p. 5440, ktera je soucasti pozemku parc. &.
1593/15, vkatastrdlnim UGzemi lihlava, obec
Jihlava, zapsané na listu vlastnictvi & 15403,
vedeném Katastrdlnim Gfadem pro Vysofinu,
Katastralni pracovisté Jihlava {dale jen ,Budova“)
a (i) souvisejicich pozemk( ve vlastnictvi
Zmocnitele uvedenych na listu vlastnictvi €. 15403
pro katastrilni uzemi lJihlava,
katastru

obec lJihlava,
nemovitosti vedeném
Katastrdlnim dfadem pro Vysofinu, Katastralni
pracovisté Jihlava (déle jen ,Pozemky”)

zapsanych v

(Budova a Pozemky déle spoleéné jen ,Centrum”),

vykondvanou Zmocnéncem na zékladé Komeréné-
realitni smlouvy uzaviené mezi Zmocnitelem a

s

Power of Attorney

CPl Jihlava Shopping, a.s., with its registered
office at Viadislavova 1390/17, Nové Mésto, 110
00 Prague 1, the Czech Republic, Identification
No.: 248 32 201, registered in the Commercial
Register administrated by the Municipal Court in
Prague, File B 17084, represented by Mr. Juraj
Bielik, Chairman of the Board of Directors, and Ms.
Leona Jachactkova, Member of the Board of
Directors

hereby appoints pursuant to Section 33 (2) letter
c) of Act No. 500/2004 Coll., the Administrative
Procedure Code, as amended:

CPl Services,” a.s., with its registered office at
Vladislavova 1390/17, Nové Mésto, 110 00 Prague
1, the Czech Republic, Identification No.: 284 74
651, registered in the Commercial Register
administrated by the Municipal Court in Prague,
File B 14758, represented by Mr. Zden&k Havelka,
Member of the Board of Directors

(hereinafter referred to as the "Representative"),

to perform all the acts mentioned below related
to the management of (i) shopping City Park
Jihlava, i.e. building reg. No. 5440, which stands on
a plot of land No. 1593/15, cadastral area lihlava,
municipality Jihlava, registered on title deed no.
15403 maintained by cadastral authority of
Vyso€ina, Cadastral office Jihlava (hereinafter
referred to as the ,building”) and (i} adjacent
plots of land owned by the Principal on the tittle
deed no. 15403 for cadastral area Jihlava, obec
Jihlava, registered in the real estate cadaster kept
by the cadastral authority of Vysofina, Cadastral
office Jihlava (hereinafter referred to as the
“Plots”)

(the Building and the Plots together hereinafter
referred to as the "Centre"),

executed by the Representative on the basis of the
Management Contract (Komercné-realitnf



Zmocnéncem dne 30. prosince 2021. smlouva) concluded between the Principal and the
Representative on 30 December 2021.

Zmocnitel zmocnuje timto Zmocnénce, aby The Principal hereby appoints the Representative
jménem Zmocnitele ve vztahu kCentru ¢inil in relation to the Centre to do on behalf of the
nasledujici: Principal the following:

zastupoval Zmocnitele pfi styku a pfi
komunikaci s (i) ndjemci v Centru, s
(ii) dodavateli dle smluv o poskytovani
sluzeb a/nebo doddvek praci ¢i materidll
nebo smluv o dilo vztahujicich se
k &innosti sprévy a provozu Centra a s (iii)
veSkerymi  ostatnimi  fyzickymi i
pravnickymi osobami, které uzaviely
smiouvu se Zmocnitelem, nebo nabizeji
uzavieni smlouvy se Zmocnitelem tykajici
se Centra;

pfedéval nebo byl pfitomen u predavéni
nebytovych prostor najemcim v Centru
vsouladu s pfisluSnymi  ndjemnimi
smlouvami a vypracovaval &i se podilel na
vypracovavani pfisluSnych pfeddvacich
protokoll;

pfebiral zpét nebo byl pfitomen u
pfebirdni nebytovych prostor od ndjemc(
v Centru po ukonéeni pfisludnych
najemnich smluv a vypracovaval ¢i se
podilel na vypracovdvani pfisluSnych
predavacich protokold;

zajisfoval pinéni viech podminek a
povinnosti ndjemc v Centru podle
pfislusnych ndjemnich smluv a Cinil
veskeré Ukony k népravé pripadného
porufeni, a to v souladu s pfisluSnou
najemnl smiouvou;

zajistoval  vesSkeré  (kony  (kromé
zastupovani v soudnich fizenich) vGci
ndjemcdm v Centru souvisejici
s uc¢tovanim a vymahanim jakychkoliv
castek podle pfislusnych najemnich smluv
a zajistoval veskeré dalsi Gkony stimto
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e to represent the Principal in dealings and
communication with (i} tenants in the
Centre, (ii) suppliers under service
agreements and/or work or materials
supply agreements or agreements on
work, related to the management and
operating of the Centre, and (iii) any other
individuals or legal entities that have
entered into an agreement with the
Principal and/or offer to enter into an
agreement with the Principal, relating to
the Centre;

= to hand over or assist in handing over the
non-residential premises to the tenants in
the Centre in accordance with the lease
agreements and to execute or assist in the
execution of related handover protocols;

« to receive back or assist in receiving back
non-residential premises from the tenants
in the Centre upon the expiry of their
lease agreements and to execute or assist
in the execution of related handover
protocols;

e to ensure that the tenants fulfil all the
requirements and obligations arising out
of their lease agreements and to take any
actions to remedy any potential breach in
accordance with the relevant lease
agreement;

e to arrange all actions (except representing
in legal proceedings) related to accounting
and the recovering of any amounts from
the tenants in the Centre according to
their lease agreements and to ensure all
other  actions related to the
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souvisejici, a dale aby vtéto souvislosti
uplatfioval prava ze zaruk vystavenych ve
prospéch Zmocnitele, a to zejména, nikoli
viak vyluéné, prdva z bankovnich zaruk u
vystavujicich bank;

provadél jakékoliv nezbytné a Zddouci
Ukony (kromé& zastupovani v soudnich
fizenich) v souladu s prisluSnymi
najemnimi smlouvami a s platnymi
pravnimi predpisy, vedouci k ochrané
zajm a prav Zmocnitele;

provozoval a spravoval Ucet poplatk( za
sluzby a ucet marketingovych poplatkd, na
které najemci v Centru hradi pfistusné
poplatky v souladu s ndjemnimi
smlouvami;

zastupoval Zmocnitele pfi sjedndvani
odbérovych diagraml a dojednavani
podminek v dodavkach vody, tepla, plynu,
elektrické energie a ostatnich médii v
Centru;

zastupoval Zmocnitele pfi  zfizovani
telefonnich linek, pfevodech ucastnictvi a
ostatnich ukonech vici poskytovatelim
vefejnych telekomunika&nich sluzeb v
Centru,

vedl povinnou dokumentaci poiarni
ochrany ve smyslu zdkona o poZarni
ochrané a v souladu s wvyhlaskou
¢. 246/2001 Sb. s ohledem na véechna
specifika pfi provozu Centra;

schvaloval dokumentaci poZarni ochrany a
bezpecnosti prace jménem Zmocnitele;

zastupoval Zmocnitele pfi  zfizovani,
provozovani a pfipadnych Jdpravéch
parkovisté v ramci Centra;

vyjedndval podminky a uzaviral jakoukoli
smlouvu 0 ndjmu  prostor pro
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abovementioned; and, in this context, to
exercise rights under guarantees issued in
favour of the Principal, in particular, but
not exclusively, rights under bank
guarantees with issuing banks;

to undertake any necessary and/or
desirable actions (except representing in
legal proceedings) in accordance with the
lease agreements and the provisions of
law in order to protect all the interests
and rights of the Principal;

to operate and administer the Service
Charges Account and the Marketing Fee
Account to which the tenants in the
Centre pay the respective fees according
to their lease agreements;

to represent the Principal in any
negotiations  regarding  consumption
curves and in any negotiations of
conditions regarding the supply of water,
heating, gas, electricity and other utilities
in the Centre;

to represent the Principal in setting up
telephone lines, transferring participation,
and other actions towards public
telephone service providers in the Centre;

to keep the obligatory fire protection
documentation as required by the Act on
Fire Protection and ordinance No.
246/2001 Coll. with respect to all
specificities while operating the Centre;

to approve fire protection documentation
and labour protection documentation on
behalf of the Principal;

to represent Principal in establishing and
operating of the car parking in the Centre;

to negotiate and conclude any lease
agreements relating to the lease of retail



maloobchodni prodej a poskytovani sluzeb
v Centru na dobu nepfekracujici jeden (1)
rok, bez moinosti prodlouzeni, a vyjednal
takovychto

podminky  uvedené v

smlouvdch o ndjmu;

zajidfoval veskeré (Okony spojené s
hldSenim pojistnych udélosti pojistovndm
Zmocnitele, véetn& #ddosti o vyplatu
pojistného plnéni z divodu 3kodnich
udalosti, a to ve prospéch bankovniho
uctu Zmocnitele;

vyjednaval podminky a uzaviel s tfetimi
stranami jakékoliv smlouvy o poskytovani
slufeb nebo dodavek praci ¢i materidld,
smlouvy o dilo, licentni smlouvy s
pfislusnymi kolektivnimi spravci
autorskych prav a prav souvisejicich
a/nebo jakékoli jiné smlouvy, jei se vaiou
k provozu a spravé Centra, za podminky,
7e hodnota plnéni nepfekroci (v kazdém
jednotlivém pfipadé) d&astku 200.000,-
Ké/rok, zejména:

(a) zadaval zakdzky pro
marketingovou ¢&innost, jeZ se

vaZou k marketingu Centra;

(b) uzaviral se tieti stranou smlouvu o
poskytnuti sluZeb v oblasti poZarni
ochrany;

(c) uzaviral se tieti stranou smlouvu o

odvozu  komundintho  odpadu
v souladu se zdkonem €. 541/2020
Sb.;

{d) uzaviral s tfeti stranou smlouvu o
dilo/smlouvu o poskytovani sluZeb
v souvislosti s uklidem,
udriovanim Eistoty a zajistovanim
ochrany pred $kidci v exteriéru a

interiéru Centra;

{e) uzaviral s treti stranou smlouvu o
dilo/smlouvu o poskytovani sluzeb
saths

sale premises in the Centre for a period of
maximum one (1) year without the
possibility of an extension, and to
negotiate conditions set out in such lease
agreements;

to arrange all actions regarding
notification of insured events to insurance
companies of the Principal, including
requests for insurance payments due to
harmful events, for the benefit of the bank

account of the Principal;

to negotiate with third parties and
conclude any service agreements and/or
work or materials supply agreements,
agreements on waork, license agreements
with competent intellectual property
rights collective administrators and/or any
other agreements related to the operation
and management of the Centre, provided
that their value of fulfilment (in each
individual case) does not exceed CZK
200,000/ year, especially:

(a) to commission
activities related to the marketing

marketing

of the Centre;

(b) to conclude on behalf of the
Principal with a third party an
agreement on supply of services
regarding fire protection;

{c) to conclude with a third party an
agreement on waste disposal in
accordance  with  Act. No.
541/2020 Coli,;

{d) to conclude with a third party an
agreement on work/agreement
on provision of services regarding
cleaning and pest control outside
and inside the Centre;

(e) to conclude with a third party an
agreement on work/agreement
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v souvislosti s udrZzovanim zelené v
interiéru a exteriéru Centra;

uzaviral s treti stranou smlouvu o
dilo/smlouvu o poskytovani sluzeb
ohledné poskytovani permanentni
(non-stop) kontroly chodu Budovy
a podminek v ni (zahrnujicl mimo
jiné redeni  nouzovych 3
neobvyklych situaci, piitomnost
bezpelnostniho personélu apod.);

uzaviel s tfeti stranou -
bezpefnostni agenturou -
smlouvu 0 dilo/smlouvu
o poskytovani sluzeb ohledné
poskytovani nepretriitych
bezpecnostnich sluzeb v Centru
(zahrnujici mimo jiné permanentni
sledovédni bezpecnostni situace ve
spoleCnych prostorach Budovy,
zajistén( pravidelnych
bezpecnostnich obchlzek Centra,
zaji§téni bezpelnosti v Budové a
Centru, kontrolu zabezpeceni
vstupll do Budovy, oznamovani
nouzovych a neobvyklych situaci
apod.);

uzavrel streti stranou smlouvu o
provozu a spravé pofitacovych siti
v Centru;

uzaviral se tfetimi stranami
smlouvy tykajici se propagace
ndjemclh podnikajicich v Centru,
smlouvy na prondjem reklamnich
ploch v Centru, podepisoval
objednavky a wuzaviral smlouvy
ohledné vlastni marketingové
propagace.

on provision of services regarding
the maintenance of green areas
outside and inside the Centre;

to conclude with a third party an
agreement on work/agreement
on provision of services regarding
providing of non-stop control of
operation and other conditions in
the Building (including i.a. dealing
with emergency and
extraordinary situations, presence
of a security staff etc.);

to conclude with a third party - a
security agency - an agreement
on work/agreement on provision
of services regarding provision of
round-the-clock security services
in the Centre (including i.a.
permanent monitoring of security
in the common areas of the
Building, provision of regular
sentry-goes within the Centre,
ensuring security of the Building
and the Centre, checking of
security of entrances into the
Building, announcing of
emergency and extraordinary
situations etc.});

to conclude with a third party an
agreement on operation and
maintenance of the computer
networks in the Centre;

To conclude with third parties
agreements promoting the
tenants operating in the Centre,
agreements on lease  of
advertising spaces in the Centre,
to sign orders and conclude
agreements regarding its own
marketing promotions.

V souvislosti svySe uvedenymi smlouvami je The Representative is also entitled to negotiate
Zmocnénec rovnéZ opravnén (i) uzavirat knim and conclude (i} any amendments to the above

5.



dodatky, (ii) uzavirat dohody o jejich ukonleni, (iii)
vypovidat dané smlouvy, nebo (iv) od smluv termination, (iii) give notices, or (iv) withdraw

odstupovat.

Déle Zmocnitel zmociiuje Zmocnénce, aby
zastupoval Zmocnitele ve viech spravnich
fizenich a pfi styku s jakymikoli organy
verejné spravy (tj. statni spravy a Gzemni
samospravy), zejména, nikoliv  v3ak
vyluéné, s:

(a) Ceskou inspekci #ivotniho
prostfedi, vCetné pfisluiného
oblastnfho inspektoratu,

(b) Ceskou obchodni inspekci, véetné
pfisluiného inspektoratu,

(c) Hasi¢skym zachrannym sborem
CR,

{d) Inspektordtem  prace, vietné
pfislusného oblastniho
inspektoratu,

(e) Hygienickou stanici,

(f) Magistratem meésta Jihlavy a

vEemi jeho odbory,
(g) Policii CR, a

{h) Méstskou policii Jihlava;

pfebiral a poddval vedkeré pisemnosti,
podaval Zadosti, ndmitky a opravné
prostfedky; a

uskuteénil veskeré daldi ukony Ci jednani,
jez Zmocnénec bude podle svého uvaZeni
povaZovat za nutné &i vhodné v souvislosti
vyse uvedenym.

Tato plnd moc je udélena pro neurcity pocet Fizeni

podle ustanoveni § 33 odst. 2 pism. ¢) zdkona C.
500/2004 Sb., Spravniho fadu, v platném znéni.

described agreements, (i) agreements on their

from such agreements.

e Furthermore, the Principal appoints the
Representative to represent the Principal
in all administrative proceedings before
and negotiations with any and all public
administration (i.e. State administration as
well as local/regional self-governmental)
bodies, especially, but not limited to, with:

(a) The Czech Environmental
Inspection, incl. the relevant
local inspectorate,

(b) The Czech Trade Inspection, incl.
the relevant inspectorate,

(c) The Fire Brigade of the Czech
Republic,
(d} The Labour Inspectorate, incl.

the relevant local inspectorate,

(e) The Hygienic Authority,

(f) District Authority of Jihlava and
all its departments,

(8) Police of the Czech Republic, and
(h) Municipal Police of the city of
Jihlava;

s to receive and file all documents, to file
any requests, objections or discretionary
remedies; and

e to do all other acts and things as the
Representative may in his/her discretion
consider necessary or desirable in
connection with resolving of the above.

This power of attorney is granted for an indefinite
number of proceedings pursuant to Section 33 (2)
letter c) of Act No. 500/2004 Coll., the
Administrative Procedure Code, as amended.



Toto zmocn&ni se netyka zastupovani Zmocnitele
ve véci podavdni zalob, zastupovaéni v fizeni pfed
soudnimi a arbitraZznimi organy, uzavirani smird a
narovndni a ddle ve véci podavani Zidosti o
stavebni povoleni.

Tato plnd moc necpravinuje Zmocnénce v Zadném

entitle  the
Representative to file an action, represent the

This appointment does not

Principal in proceedings before a court ar any
arbitration body or to conclude a settlement on
behalf of the Principal and to submit an
applications for a building permit.

This power of attorney does not authorise

pfipadé k pravnim jedndanim jménem Zmocnitele
sméfujicim k:

prodeji zdvodu nebo jeho casti, jakékoliv fuzi Ci
pfemé&né Zmocnitele;

zcizeni a zatiZzeni nemovitych véci ve vlastnictvi
Zmocnitele (zejména zfizenim zastavniho prava,
vécného bfemene, opce, zadriovaciho prava,
predkupniho prava nebo jakéhokoliv jiného prava
tieti strany s podobnym Gcinkem).

k prevodu/prechodu vlastnického prava treti
osobé ¢i ke zméné kontroly ohledné majetku
Zmocnitele;

k nabyti nemovitosti;

jakémukoliv korporatnimu rozhodnuti, které by
mohlo vést k rozdéleni & k prevodu/pfechodu
majetku ¢i zdroji Zmocnitele;

dohodé, jejimZ pfedmétem by bylo zfizeni zatiZeni
majetku ci jejimZz predmétem by byla pujcka i
uvér, at uz by Zmocnitel v této dohodé vystupoval
jako dluZnik nebo véfitel;

dohodé, jejimZ pfedmétem by byl prodej podniku,
nabyti podniku nebo nabyti majetkové ucasti v
treti entité.

Zmocnénec ujiStuje Zmocnitele, Ze disponuje
vesSkerymi teoretickymi znalostmi a praktickymi
zkusenostmi, které jsou nezbytné pro to, aby na
zékladé této plné moci zastupoval Zmocnitele
fadné a s naleZitou odbornou péci. Zmocnénec je

o

Representative in any case of juridical acts on

behalf of the Principal leading to:

the sale of the enterprise of the Principal or any of
its part, any merger or transformation of the
Principal;

alienate and encumber/burden immovable things
owned by the Principal (especially to a pledge, to
create an easement, option, retention right, a pre-
emptive right or any other rights of third persons
with similar effect).

to transfer / transfer ownership of a third party or
to change control over the property of the
Principal;

the acquisition of immovable property;

any corporate decision that could lead to the
division or transfer / assignment of the Principal's
assets or resources;

an agreement having as its object the
establishment of an encumbrance or the object of
which would be a loan or credit, whether the
Principal acted as debtor or creditor in this

Agreement;

an agreement having as its object the sale of an
undertaking, the acquisition of an undertaking or
the acquisition of a holding in a third entity.

The Representative assures the Principal that
holds all the theoretical knowledge and practical
experience which are necessary to ensure so that,
on the basis of the Power of Attorney to represent
the Principal properly and with due professional



srozumén s tim, Ze bez tohoto ujisténi by

Zmocnitel plnou moc Zmocnénci neudélil.

Tato plnd moc a dohoda o piné moci, na zékladé
které je plnd moc udélovana, se fidi Ceskym
pravem.

Tato plnd moc je sepsdna v Ceském a anglickém
jazyce. V piipadé rozport mezi obéma jazykovymi
verzemi ma prednost verze ¢eska.

Tato plna moc je platna od 15. £ervna 2022.

75, €.

V Praze dne ...

care. The Representative understands, without
this assurance by the Principal, the power of
attorney would not be granted.

This power of attorney, as well as the agreement
on power of atterney on the basis of which it is
granted, is governed by the Czech law.

This power of attorney is made in the Czech and
English languages. In the event
discrepancies between these two

versions, the Czech version prevails.

of any
language

This power of attorney is valid as from 15 June
2022.

5 2022/In Prague on .. K g .. 2022

Za CPl Jihlava Shopping, a.s./On behalf of CP1 Jihlava Shopping, a.s.
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{UDr. Leona Jachadkov,

tlen pfedstavenstva / MembepOf the Board

enstva {/ Chairman of the
Board

predseda pred

Plnou moc v piném rozsahu pfijiméme a We fully accept the power of attorney and agree

souhlasime s podminkami uvedenymi vy3e. with the terms set out above.

74 6,

V Praze dne /f 6" ..2022/in Prague on .. ..2022

Za CPI Services, a.s./On behalf of CPI Services, a.s.

4 Eﬁn@hﬂﬂ*@«ﬁ"ﬁw;
Ing. Zdenék Hawellci7

¢len predstavenstva/Member of Board of Directors
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OSVEDCENIE O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINE
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R e S S S LT
Osvedéujem, Ze: Ing. JurnJ Bielik, r*&& Wth‘ﬁi’%{% o) ?.3( th o .%%""’5“-55--'{*:3“-
LA aER b g .s.uTL*iw S ,g. ! *‘E*“u s

s :II;I

Upozornenie:

Notér legaliziciou neosved&uje pravdivost’
skuto¢nosti uvadzanych v listine

(§ 58 ods. 4 Notérskeho poriadku)



PROHLASENI O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINE NESEPSANE ADVOKATEM

Bézné éislo knihy o prohlisenich o pravost podpisu 12658/445/2022/C

Ja, nize podepsand, JUDr. Irena Duffkova, advokat, se sidlem Purkyfiova 2121/3, Praha 1, PSC
110 00, zapsana v seznamu advokiti vedeném Ceskou advokatni komorou pod evidenénim &islem
10719, prohlasuji, Ze tuto listinu pfede mnou vlastnoruéné v jednom vyhotoveni podepsala:
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Podepsany advokat timto prohlasenim o pravosti podpisu nepotvtzuje spravnost ani pravdivost

udajti uvedenych v této listing, ani jeji soulad s pravnimi pfedpisy.

V Praze dne 15. éervna 2022




